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EN	 Cable lubricant, cleaning and insulating products
D	 Schmier-, Reinigungs- und Isolierprodukte für Kabel
E	 Productos lubricantes, limpiadora y aislamiento para cables
F	 Produits lubrifiants, de nettoyage et d’isolation pour câbles
I	 Prodotti lubrificanti, detergenti e per l’isolazione di cavi e cablaggi

VOLTALUB
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IFEDEN

500 ml 1 L 5 L 25 L 200 L

pc. 12 15 4 2 1

kg 7,2 kg 16,5 kg 22 kg 53 kg 215 kg

art. 

FLUID W VLUBFL05 VLUBFL1 VLUBFL5 VLUBFL25 VLUBFL200

FLUID F - VLUBFL1F VLUBFL5F VLUBFL25F VLUBFL200F

FLUID

FLUID - lubrificante liquido, 
riduce fino al 80 % l’attrito 
durante l’installazione e lo sfi- 
laggio di cavi elettrici-telefo- 
nici in tubazioni, atossico, non 
infiammabile.

FLUID - lubrifiant liquide, 
80 % le frottement pendant 
l’installation et detrant de 
câbles électriques-télépho- 
niques dans les tubes, ato-
xique, non inflammable.

FLUID - lubricante líquido, 
reduce la fricción hasta un 
80 % durante la instalación y 
eliminacíon de cables eléctri-
cos-telefónicos en tubos, 
no tóxico, no es inflamable.

FLUID - flüssiges Gleitmittel,
80 % reibungsreduzierend 
beim Einzug und entfernen 
von Elektro- und Telefonka- 
beln in Installationsrohre, 
ungiftig, nicht entzündbar.

FLUID - liquid lubricant, redu- 
ces up to 80 % the friction ef- 
fect during the installations and 
removal of electrical-telepho- 
ne cables inside all the pipes, 
no toxic, not flammable.

Technical data Technische Daten Datos técnicos Spécifications techniques Dati tecnici FLUID W FLUID F
Colour Farbe Color Couleur Colore ● ●

Application Anwendung Utilizo Applicatión Applicazione civilian/zivil/civil
civil/civile

industrial/industrie/industrial
industriel/industriale

Smell Geruch Olor Odeur Odore none/keinen/ningu-
no/aucun/nessuno

slightly soapy/leicht nach 
Seife/leve olor a jabón/légère 
du savon/leggero di sapone

Biodegradability Biologische Abbaubarkeit Biodegradabilidad Biodégradation Biodegradabilità -   > 95%

Use temperature Einsatztemperatur Temperatura de uso Température d’utilisation Temperatura di utilizzo 0 – +50° C -20 – +50° C

LIQUID
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IFEDEN

Tube 0,25 kg 0,5 kg 1 kg 5 kg 15 kg 20 kg 25 kg

pc. 30 12 15 1 1 1 1

kg 8,9 kg 7,2 kg 17 kg 5,1 kg 15,2 kg 20,5 kg 25,5 kg

art. 
GEL W VLUBGEW025 VLUBGEW05 VLUBGEW1 VLUBGEW5 - VLUBGEW20 VLUBGEW25

GEL B VLUBGE025 VLUBGE05 VLUBGE1 VLUBGE5 VLUBGE15 - VLUBGE25 

GEL

GEL lubrificante, riduce fino 
al 80% l’attrito durante l’in- 
stallazione di cavi elettri-
ci-telefonici in tubazioni.
Atossico, non infiammabile.

GEL lubrifiant, réduit jusqu’au 
80% le frottement pendant l’in- 
stallation de câbles électriques- 
téléphoniques dans les tubes. 
Atoxique, non inflammable.

GEL lubricante, reduce la fric- 
ción hasta un 80% durante 
la instalación de cables eléc- 
tricos-telefónicos en tubos. No 
tóxico, no es inflamable.

GEL Kabelgleitmittel, 80% 
reibungsreduzierend beim 
Einzug von Elektro-Telefon-
kabeln in Installationsrohre. 
Ungiftig, nicht entzündbar.

GEL lubricant, reduces up to  
80 % the friction effect during  
the installations of electrical- 
telephone cables inside the 
pipes. No toxic, not flammable.

Technical data Technische Daten Ficha técnica Spécifications techniques Dati tecnici GEL W GEL B
Colour Farbe Color Couleur Colore ● ●

Smel Geruch Olor Odeur Odore none/keinen/ninguno/aucun/nessuno
Viscosity Viskosität Viscosidad Viscosité Viscositá ~ 4.000 cps ~ 30.000 cps

Biodegradability Biologische Abbaubarkeit Biodegradabilidad Biodégradation Biodegradabilità  > 95%   -

Use temperature Einsatztemperatur Temperatura de uso Température d’utilisation Temperatura di utilizzo -10 – +50°C 0 – +50°C

GEL
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FOAM | SILICONE SPRAY

IFEDEN
FOAM schiuma lubrificante, 
riduce fino al 70% l’attrito 
durante l’installazione di cavi 
elettrici-telefonici in tubi con 
ø 16-20 mm, atossico, non 
infiammabile, senza silicone.

SPRAY AL SILICONE 		
Lubrificante universale, lubrifica, 
protegge ed impermeabilizza. 
Rimuove l’umidità nelle appa-
recchiature elettriche, elettro-
niche, motori, contatti elettrici 
ecc. Previene la formazione di 
ruggine e la corrosione grazie 
alle proprietà lubrificanti e pro-
tettrici. Lubrificante a base di 
olio di silicone.

FOAM mousse, réduit jusqu’au 
70 % le frottement pendant l’in- 
stallation de câbles électriques- 
téléphoniques dans les tubes 
avec un ø 16-20 mm, atoxique, 
non inflammable, sans silicone.

SILICONE SPRAY 		
Lubrifiant universel, il lubrifie, 
protége et imperméabilise. Il en- 
lève l’humidité des appareillages 
électriques, électroniques, mo- 
teurs, contacts électriques etc. Il 
prévient la formation de la rou-
ille et de corrosion grâce à ses 
propretés lubrifiantes et pro- 
tectrices. Il est un lubrifiant à 
base d’huile de silicone.

FOAM espuma, reduce la 
fricción hasta un 70 % durante 
la instalación de cables eléctri-
cos-telefónicos en tubos con 
ø 16-20 mm, no tóxico, no es 
inflamable, sin silicone.

SILICONA SPRAY
Lubricante universal, lubrica, 
protege e impermeabiliza. Re-
mueve la humedad en los apa-
ratos eléctricos, electrónicos, 
motores, contactos eléctricos, 
etc... Previene la formación de 
óxido y la corrosión gracias a 
las propiedades lubricantes y 
protectoras. Lubricante a base 
de aceite de silicona.

FOAM Gleitschaum, 70% 
reibungsreduzierend beim 
Einzug von Elektro-Telefon- 
kabeln in Installationsrohre 
ø 16-20 mm, ungiftig, nicht 
entzündbar, silikonfrei.

SILIKON SPRAY
Universelle Gleithilfe auf Ba-
sis von Silikonöl – schmiert, 
schützt und imprägniert.
Nimmt die Feuchtigkeit von 
elektrischen und elektroni- 
schen Anlagen sowie von Mo- 
toren, Kontakten, etc. auf.
Beugt Dank der schützenden 
und schmierenden Eigen-
schaften der Rostbildung vor.

FOAM, reduces up to 70% the 
friction effect during the instal-
lations of electrical-telephone 
cables inside the pipes with ø 
16-20 mm, non toxic and not 
inflammable, silicone free. 

SPRAY SILICONE BASED
Universal lubricant, it lubrica- 
tes, protect and waterproof. It 
removes humidity in electrical 
and electronic equipment, en- 
gines, electric contacts, etc... 
It prevents from the formation 
of rust and corrosion thanks to 
lubricant and protective pro- 
perties. This lubricant is based 
on silicone oil.

art. ml          pc. kg

FOAM VLUBS400 400 12 5,7

SILICONE SPRAY VLUBSIL400 400 12 5,7

Technical data Technische Daten Datos técnicos Spécifications techniques Dati tecnici FOAM SILICONE SPRAY

Smell Geruch Olor Odeur Odore

slightly soapy/leicht nach 
Seife/leve olor a jabón/
légère du savon/leggero 

di sapone

/

Use temperature Einsatztemperatur Temperatura de uso Température d’utilisation Temperatura di utilizzo -5 – +50°C -10 – +50°C

SPRAYFOAM
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JET FO

IFEDEN
JET sont lubrifiants pour 
le soufflé de fibre optí-
que. C’est un emulsion 
d’eau, blanc et légère-
ment visqueaux à haute 
proprieté lubrifiante. 2 
applications sont recom-
mandé es selon la fiche 
technique.

JET son  lubricantes especiales
para la instalcion asistida por 
aire de cables de fibra optica. 
Es una emulsión de agua de 
deferentes polimeros con una 
lubrificación a alta eficencia. 
Blanco y ligeramente viscoso. Se 
sugerien 2 aplicationes según la 
ficha técnica.

JET sind Gleitmittel für das 
Einblasen von Lichtwellen-
leiter mittels Druckluftein-
blastechnik. Auf Wasserba-
sis, weißfarben und leicht 
viskös mit einer hohen 
Schmierfähigkeit. Es werden 
2 Anwendungen gemäß 
Tabelle empfohlen.

JET is a special lubricant for fiber 
optical installation for mini and 
micro cable with blowing machine. 
It’s a water emulsion of different 
kind of polymers. JET is a water 
base product with high efficiently 
of lubricant, is a white liquid little 
bit viscosity. The below data-sheet 
suggest the correct application.

Technical data Technische Daten Datos técnicos Spécifications techniques Dati tecnici JET 10 JET 20
Application Anwendung Utilizo Applicatión Applicazione ø 4-12 mm ø 15-50 mm

Smell Geruch Olor Odeur Odore none/keinen/ninguno/aucun/nessuno

Use temperature Einsatztemperatur Temperatura de uso Température d’utilisation Temperatura di utilizzo -10 – +50°C

250 ml 500 ml 1 L 5 L

pc. 24 12 15 1 

kg 6,2 kg 6,2 kg 17 kg 5 kg

art. 

JET 10 VLUBJ10250 VLUBJ10500 VLUBJ101000 /

JET 20 VLUBJ20250 VLUBJ20500 VLUBJ201000 VLUBJ205000

JET è un lubrificante speciale, 
per installazioni e posa di micro 
cavi e mini cavi in fibra ottica 
con la tecnica ad aria compres-
sa. È una emulsione in acqua 
di diversi tipi di polimeri, è un 
liquido leggermente viscoso dal 
colore bianco. Si suggeriscono le 
2 applicazioni come da tabella.

LIQUID
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CLINER FO

IFEDEN
Pulitore per FO a base d’acqua, 
è un detergente e sgrassatore 
per fibra ottica. Permette la 
rimozione di sporcizia, polvere 
e unto dalle fibre ottiche per 
consentire una perfetta giunzione. 
Può sostituire detergenti in- 
fiammabili con un significativo 
vantaggio in termini economici e 
di sicurezza.

Nettoyant pour fibre optic 
est un détergent et dégraissant 
pour fibres optiques. Il permet 
d’éliminer la saleté, la poussière 
et la graisse des fibres optiques 
pour permettre un joint parfait. 
Peut remplacer détergent in- 
flammable, avec un avantage 
économique et de sécurité 
significatif. 

Limpiador para fibra óptica
es un detergente y desengra-
sante por fibra óptica. Permite la 
eliminación de suciedad, polvo y 
grasa de las fibras ópticas para 
permitir una unión perfecta. 
Puede sustituir detergentes in- 
flamables con una ventaja eco- 
nómica y de seguridad signifi-
cativa. 

Cliner for FO cables
is a fiber optic cleaner and 
degreaser. It allows the 
removal of dirt, dust and 
grease from the optical 
fibers to allow a perfect joint. 
This product can replace 
flammable cleaner with a 
significant economic and 
safety advantage. 

Reiniger für LWL-Kabel
Fettlösendes Reinigungsmittel für 
Lichtwellenleiter, zum entfernen 
von Schmutz, Staub und Fett 
um eine optimale Kabelverbin-
dung zu garantieren. Das Produkt 
ersetzt bestens entzündbare Rei- 
nigungsmittel zum Vorteil bezü- 
glich Wirtschaftlichkeit und 
Sicherheit. 

100 ml 250 ml 500 ml

pc. 20 10 12

kg 2,4 kg 2,9 kg 6,5 kg

art. 

CLINER FO VLUBCLFO100 VLUBCLFO250 VLUBCLFO500

Technical data Technische Daten Datos técnicos Spécifications techniques Dati tecnici CLINER FO

Smell Geruch Olor Odeur Odore slightly soapy/leicht nach Seife/leve olor a jabón/légère 
du savon/leggero di sapone

Use temperature Einsatztemperatur Temperatura de uso Température d’utilisation Temperatura di utilizzo -5 – +50°C
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CLINER OIL

100 ml 250 ml 500 ml

pc. 20 10 12

kg 2,4 kg 2,9 kg 6,5 kg

art. 

CLINER OIL VLUBCLO100 VLUBCLO250 VLUBCLO500

Technical data Technische Daten Datos técnicos Spécifications techniques Dati tecnici CLINER OIL
Smell Geruch Olor Odeur Odore none/keinen/ninguno/aucun/nessuno

Use temperature Einsatztemperatur Temperatura de uso Température d’utilisation Temperatura di utilizzo -0 – +40°C

CLINER OIL è un detergente 
lubrificante per contatti elet-
trici. Non intacca metalli, 
gomme, materie plastiche, ve- 
tro e vernici. Evapora rapida-
mente lasciando il velo sottile 
di lubrificante.

CLINER OIL c’est un détergent 
pour contacts electriques. Il 
n’entaille pas métales, gom-
mes, matériaux plastique, verre 
et vernis. Il s’évapore rapide-
ment laissant un voile subtil 
du lubrifiant.

CLINER OIL es un detergente 
lubricante para contactos elec- 
tricos. No mella metales, go-
mas, material plástico, vidrio 
y barniz. Evapora rápidam-
ente dejando el velo sutil de 
lubricante.

CLINER OIL ist ein Reini-
gungsmittel auf Ölbasis für 
elektrische Kontakte, welches 
nach der Verdunstung einen 
Schmierfilm hinterlässt. Scho-
nend gegenüber Metalle, Gum-
mi, Plastik, Glas und Lacke.

CLINER OIL is a solvent used 
for electrical contacts. After 
the evaporation leaves a 
thin oiled film. Does not 
deteriorate metal, rubber, 
plastic, glass and colored 
surfaces. 

IFEDEN
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BIOSOL 19 | ALCOL | PANNO

IFEDEN
BIOSOL 19 è un solvente che 
serve a rimuovere la sporcizia 
da cavi elettrici, telefonici sia 
in rame che in fibra ottica, 
da parti meccaniche, elettri-
che e elettroniche. 
Non infiammabile.

ALCOL isopropilico sgrassa 
e pulisce superfici plastiche e 
cavi in FO prima dell’applica-
zione di terminali e giunti. Eva- 
pora completamente senza 
lasciare residui. Da non usare 
su serigrafie, e su schermi LCD 
e Plasma.

BIOSOL 19 est un solvant 
utilisé pour éliminer la sa-
leté des câbles électriques, 
téléphoniques en cuivre et en 
fibre optique, et des pièces 
mécaniques, électriques et él-
ectroniques. Non inflammable.

ALCOL IPA est un détergent dé- 
graissant pour surfaces plasti- 
ques et cables en fibres opti- 
ques avant d’assembler les ter- 
minaux. Évapore complètement 
sans laisser résidus. Ne pas uti- 
liser sur sérigraphies et sur 
écrans LCD et Plasma.

BIOSOL 19 es un solvente qui 
se utiliza para eliminar el su-
ciedad de los cables eléctricos, 
telefónicos tanto de cobre 
como de fibra óptica, y de 
piezas mecánicas, eléctricas y 
electrónicas. NO es inflamable.

ALCOL IPA es un solvente para 
limpiar superficies plásticas y la 
fibra óptica antes de juntar los 
terminales. Evapora comple-
tamente sin dejar residuos. No 
debe ser usado sobre serigrafías 
ni en pantallas LCD y de plasma.

BIOSOL 19 ist ein Lösemittel für
die Reinigung von Telefonka-
beln aus Kupfer und Lichtleit- 
faser, sowie zum entfernen von 
Fett und Schmutz an mechani-
schen, elektrischen und elektro-
nischen Teilen. Nicht entzündbar.

ALCOL IPA ist ein Lösemittel für 
die Reinigung und zum entfet-
ten von Kunststoffoberflächen 
und Lichtwellenleiter vor deren 
Verbindung. Verdunstet und hin-
terlässt keine Spuren. Siebdrucke, 
LCD und Plasma Bildschirme 
können beschädigt werden.

BIOSOL 19 is a solvent that is 
used to remove grease and dirt 
from electrical cables, telephone 
cables both in copper and 
optical fiber, from mechanical, 
electrical and electronic parts.
Not inflammable.

ALCOL IPA is a solvent to use 
for cleaning and degreasing 
of plastic surfaces and optical 
fibers before joining them.  
Evaporates completely without 
leaving residues. Not to be used 
on screen printing, and on LCD 
and Plasma screens.

0,5 L 1 L

pc. 100 10 10

kg 1 kg 5,5 kg 10,5 kg
art. 

BIOSOL 19 - VLUBBIS05 VLUBBIS10

ALCOL - VLUBAL500 VLUBAL1000

PANNO VLUBPA10 - -

Il “PANNO TNT” in Tessuto 
Non Tessuto resistente ai 
solventi: quali Biosol 19, alcol 
ecc. ... per la pulizia di cavi e 
fibre ottiche e terminali. Non 
lascia peli, non lascia residui, 
non lascia il colore. 

Le «PANNO TNT» en Tissu 
Non-Tissé résistant aux solvants: 
Biosol 19, alcool etc. ... pour 
nettoyer les cables, fibres et 
les terminaux en fibre optique. 
Ne laisse pas de poils, ne laisse 
pas de résidus ou de couleur.

El “PANNO TNT” en material 
no tejido resistente a los 
disolventes: Biosol 19, alcohol 
etc. ... para limpiar cables, fibra 
óptica y los terminales. No deja 
pelusas, no deja residuos y no 
destiñe.

“PANNO TNT” made of non 
woven fabric, characterised by 
high resistance to solvents, such 
as, Biosol 19, alcohol etc. ... to 
clean cables, fibre optic surfaces 
and terminals. Leaves no hair, no 
residues and no colour.

Reinigungstuch „PANNO TNT“ 
aus Vliesstoff mit Lösungsmittelbe-
ständigkeit (z.B. Biosol 19, Alkohol 
usw. ...) optimal für die Reinigung 
von Kabeln, LWL-leiter und dessen 
Verbindungen. Hinterlässt keine 
Härchen, Rest-partikel und Farbe.
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SPRAY

IFEDEN
Alcol isopropilico Spray
Spray detergente sgrassante 
per superfici plastiche e ca- 
vi FO prima della loro giunzio- 
ne. Evapora completamente 
senza lasciare residui. Da 
non usare su serigrafie, e su 
schermi LCD e Plasma.

Cliner Spray
Detergente per contatti elet-
trici. Elimina grasso, oli, 
sporco, cera, colla e grasso 
d’olio da componenti elettrici 
in modo rapido e completo 
senza lasciare residui. 

Sbloccante Spray
Libera le parti metalliche os- 
sidate, sciogliendo la ruggine. 
Consente di sbloccare viti, 
dadi, bulloni, serrature, ecc.

Aria Compressa Spray
Getto d’aria ad alta pressione 
per la pulizia.

Alcol isopropilico Spray
Spray détergent dégraissant 
pour surfaces plastiques et fi- 
bres optiques avant leur as- 
semblage. Évapore complète-
ment sans laisser résidus. Ne
pas utiliser sur sérigraphies 
et sur écrans LCD et Plasma.

Cliner Spray
Détergent pour contacts él-
ectriques. Il enlève rapidement 
et totalement graisse, huile, sa-
leté, cire, poix, adhésif et dépôts 
des appareillages électriques. 
Il s’évapore rapidement.

Débloquant Spray
Il débloque les composants 
métalliques oxydés en dissou-
drant la rouille. Il permet de 
débloquer boulons, écrous, vis.

Air Compresse Spray
Jet d’air à haute pression pour le 
nettoyage.

Alcol IPA Spray
Spray detergente y desengra-
sante para superficies plásticas 
y fibras ópticas antes del enlace. 
Evapora completamente sin 
dejar residuos. No debe ser 
usado sobre serigrafías ni en 
pantallas LCD y de plasma.

Cliner Spray
Detergente para contactos 
eléctricos. Remueve rápida y 
completamente grasa, aceite, 
suciedad, pez, cera, adhesivos 
y sedimentos de los aparatos 
eléctricos.

Desbloqueador Spray
Libera las partes metalicas 
oxidadas disolviendo el óxido. 
Permite desbloquear tornillos, 
tuercas, pernos, cerraduras, etc.

Aire Comprimido Spray
Chorro de aire de alta presión 
para limpiar.

Alcol IPA Spray
Degreasing & cleaning liquid 
for plastic surfaces and optical 
fibers before joining them. Eva-
porates completely without 
leaving residues. Not to be used 
on screen printing, and on LCD 
and Plasma screens.

Cliner Spray
Detergent for electrical contacts. 
It removes quickly and completely 
grease, oil, dirt, pitch, wax, adhesi-
ves and sludge from electrical 
equipment. It evaporates quickly 
without leaving any deposit.

Unlocker Spray
It dissolves rust in oxidized metallic 
materials. It releases screws, nuts, 
bolts, locks, etc.

Compressed Air Spray
High pressure air stream for clea-
ning.

Alcol IPA Spray
Spray zur Reinigung und zum ent- 
fetten von Kunststoffoberflächen
und Lichtwellenleiter vor deren 
Verbindung. Verdunstet und hinter- 
lässt keine Spuren. Siebdrucke, 
LCD und Plasma Bildschirme 
können beschädigt werden.

Cliner Spray
Reinigungsmittel für Elektro-
kontakte. Entfernt schnell und 
vollständig Fette, Öle, Schmutz, 
Pech, Wachs, Kleber und 
Ölschmiere von elektrischen 
Anlagen.

Rostlöser-Spray
Befreit Metallteile von Oxidierungen 
durch Auflösung der Roststellen. 
Geeignet zum Lösen von Schrauben, 
Muttern, Bolzen, Befestigungen, etc.

Druckluft-Spray
Druckluft-Strahl zur Reinigung.

art. ml          pc. kg

VLUBALS400

400 12 5,7
VLUBCLS400

VLUBSBLOC

VLUBCOMP
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SILGEL

SILGEL è un gel siliconico bi-com-
ponente a rapida polimerizzazione 
per isolamento elettrico. Trasparen-
te, morbido, aderente per incap-
sulamenti elettrici. La sua bassa 
viscosità, la facile miscelazione 1:1 
ne fa un prodotto facile da usare 
ed applicare.

SILGEL ist ein Zwei-Kom-
ponenten-Silikon-Gel für die 
Isolierung, Verkapselung und 
Vergießen. Transparent, weich, 
gut haftend mit einer niedrigen 
Viskosität und einer leichten 
Mischbarkeit 1:1 sorgen für 
eine einfache Anwendung.

SILGEL is a soft, adherent, 
clear silicone elastomeric gel 
designed for use electronic 
and electrical application for 
encapsulation and potting.
Low viscosity, 2-component 
system that is readily mixed 
in a 1:1 ratio.

IEN D E F
SILGEL est un gel de si-
licone bi-composant ra-
pide, transparent pour 
l’isolation, l’encapsula- 
tion. Basse viscosité, 
utilization facile, mé- 
langes 1:1.

SILGEL es un gel de silico-
na rapido, de dos compo-
nentes, transparente para 
el aislamiento, encapsula-
ción y para contenedores 
aislantes Baja viscosidad, 
facil utilizo y mezcla 1:1.

Technical data Technische Daten Datos técnicos Spécifications techniques Dati tecnici SILGEL

Colour Farbe Color Couleur Colore
wihte/weiss/
blanco/blanc/

bianco

Min. service temperature Min. Anwendungstemperatur Temperatura de servicio min. Température de service min. Temperatura di servizio min. -20° C

Max. service temperature Max. Anwendungstemperatur Temperatura de servicio max. Température de service max Temperatura di servizio max. 150° C
Specific weight at 25 C° Spez. Gewicht bei 25° C Peso específico a 25° C Poids spécifique à 25° C Peso specifico a 25° C 0,97 g/ml ca.

art. g kg

SILGEL VLUBSILGEL 500 + 500 1 SET 1,2
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GUM è un gel trasparente 
modellabile a base siliconi- 
ca per isolamenti elettrici 
di bassa e media tensione. 
Ottimo per scatole di de-
rivazione. Inodore, ottimo 
potere isolante, non unge, 
non incolla, non solidifica ed 
é rimovibile. 

GUM ist ein transparentes 
Silikongel, modellierbares 
Isoliergel für Elektro-Vertei- 
lerdosen im Bereich der 
Nieder- und Mittelspannung 
Geruchlos, hohe Isolierei-
genschaft, fettet und klebt 
nicht, härtet nicht aus und 
entfernbar.

GUM it’s a transparent sili- 
cone gel, moldable insula- 
tion gel for electrical de-
rivation boxes for low and 
medium voltage. Smelless, 
non anointing, not pasting, 
not solidifying and remo-
vable with high insulation 
properties. 

IEN D E F
GUM c’est un silicone gel 
transparent malléable pour iso-
lations electriques en basse et 
moyenne tension. Excellent pour 
les boîtes de Jonction. Inodore, 
excellent pouvoir isolant, ne 
graisse pas, ne colle pas, il ne se 
solidifie pas et il est amovible. 

GUM es un silicona gel 
transparente modelable 
por aislamientos eléctricos 
de baja y media tensión. 
Óptimo por cajas de co-
nexiones. Inodoro, óptimo 
poder aislante, no unge, 
no encola, no solidifica y 
est removible. 

GUM

0,5 kg 1 kg 5 kg

art.

GUM VLUBGUM05 VLUBGUM1 VLUBGUM5

Capacity / Kapazität / capacidad / capacité / resa

2 x
 80 x 80 x 40 mm

4 x 
80 x 80 x 40 mm

1 x 
 100 x 70 x 150 m

20 x 
80 x 80 x 40 mm

5 x 
 100 x 70 x 150 mm

Technical data Technische Daten Datos técnicos Spécifications techniques Dati tecnici GUM
Smell Geruch Olor Odeur Odore none/keinen/ninguno/aucun/nessuno

Specific gravity Spezifisches Gewicht Gravedad específica Gravité spécifique Peso specifico  1 gr/cm3

Use temperature Einsatztemperatur Temperatura de uso Température d’utilisation Temperatura di utilizzo -30 – +130°C
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GEL WE - WHITE ECO  
LUBRIFICANTE
ELIMINA L’ATTRITO
Per l’installazione di cavi di 
alta tensione estremamen- 
te pesanti in tubazioni.  
Da distribuire sul cavo 
prima dell’infilaggio. 

GEL WE - WHITE ECO
GLEITMITTEL, BESEITIGT 
DEN REIBUNGSWIDERSTAND
Für den Einzug von sehr 
schweren Hochspannungs-
kabeln in Installationsrohre. 
Vor dem Einzug den Kabel 
schmieren. 

GEL WE - WHITE ECO 
LUBRICANT, REDUCE 
INSTALLATION FRICTION
for installations of extremely 
heavy high voltage cables 
inside the pipes. 
To spread on the cables 
before laying.

IEN D E F

GEL WE - WHITE ECO
LUBRIFIANT, ELIMINE LE 
FROTTEMENT
Pour l’installation de 
câbles de haute tenison 
extremement lourds 
dans les tubes. Repartir le 
produit sur le cable.

GEL WE - WHITE ECO 
LUBRICANTE
ELIMINA EL ROCE
Para la instalación de cables 
de alta tensíon extrem-
adamente pesados en 
tubos. Aplicar el producto 
sobre el cable.

GEL WE - WHITE ECO

Technical data Technische Daten Ficha técnica Spécifications techniques Dati tecnici GEL WE WHITE ECO
Colour Farbe Color Couleur Colore ●

Smel Geruch Olor Odeur Odore none/keinen/ninguno/aucun/nessuno
Viscosity Viskosität Viscosidad Viscosité Viscositá ~ 5.000 cps

Biodegradability Biologische Abbaubarkeit Biodegradabilidad Biodégradation Biodegradabilità  

Use temperature Einsatztemperatur Temperatura de uso Température d’utilisation Temperatura di utilizzo -10 – +50°C

5 kg 10 kg 20 kg 25 kg

pc. 1 1 1 1

kg 5,1 kg 10,2 kg 20,5 kg 25,5 kg

GEL WE - WHITE ECO VLUBWE2XLB5 VLUBWE2XLB15 VLUBWE2XLB20 VLUBWE2XLB25
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Our product brochures

I  Tecnologia dell‘installazione di cavi FO 

EN  Fiber optic cable installation technology

D  Verlegetechnik von Glasfaserkabeln 

FO

Pullers and Accessories for overhead lines stringing

> SHORT PROGRAM SUMMARY <
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EN Internal gauge for pipes

D Kalibriergerät für Rohre 

E Calibrador para tuberías

F Calibreur pour tubes

I Calibratore per tubazioni 

EN Wire push-pull rods

D Schubstangen 

E Barras para la installación de cables

F Aiguilles tire-fils 

I Aste di spinta
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EN Cable drum unreeling frame

D Kabeltrommel Abroller 

E Patín de rodadura para bobinas

F Patin dérouleur pour bobines

I Pattino per srotolamento bobine 
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Exit-slot for left-handed use

Austrittsöffnung für Linkshänder Anwendung

Rendija para zurdos

Port de sortie pour l‘application lefties

Fessura uscita sonda per uso mancino
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VORTICVOLTA
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EN Cable duct rodding system

D Kabeleinzugssystem

E Sistema pasa cables

F Système passe-câbles

I Sonda passacavi

Technical data Technische Daten Datos técnicos Données techn. Dati tecnici
JVMCP1518H

Payload
Nutzlast

Carga útil
Charge utile

Carico utile
1.000 kg

Weight
Gewicht

Peso
Poids

Peso
300 kg

Gross weight Gesamtgewicht Peso total
Poids total Peso complessivo

1.300 kg

Max. drum Ø
Max. Trommel-Ø

Ø max. bobina Ø max. bobine Ø max. tamburo
1.800 mm

Clear loading width Lichte Ladeweite Ancho de carga Largeur utile
Luce di carico

1.300 mm

Drum width
Trommelbreite Anchura bobina Largeur bobine Larghezza bobina

0.000 mm

Length
Länge

Longitud
Longueur Lunghezza carrello

3.000 mm

Height
Höhe

Altura
Hauteur

Altezza carrello
1.720 - 2.000 mm

Width
Breite

Anchura
Largeur

Larghezza carrello
2.050 mm

Drawbar
Zugdeichsel Barra de remolque Timon d'attelage 

Timone Straight/gerade/recta/droit/fisso

Tires
Bereifung

Neumáticos
Pneus

Pneumatici
425/65R 22,5

art.

JVMCP5105

EN Cable drum transport trailer

D Kabeltrommeltransportanhänger

E Remolques para bobinas de cables

F Remorques porte-bobines

I Carrelli portabobine

EN Cable laying accessories

D Kabelverlegezubehör

F Accessoires pose-câbles

E Accesorios pasacables

I Accessori posacavi
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EN Cable pulling grips & Lifting products 

D Kabelziehstrümpfe & Hebewerkzeuge

E Malla tiracables & Productos de elevación

F Chaussettes tire-câble & Produits de levage

I Calze di trazione & Articoli di sollevamento
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EN Hydraulic cable laying winches

D Hydraulische Kabelziehwinden 

E Cabrestantes hidráulicas para el tendido de câbles

F Treuils hydrauliques pour la pose de cables

I Argani tiracavi idraulici
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EN Cable-laying Systems

D Kabeleinzugsysteme

E Guías pasacables 

F Tire-fils

I Sonde passacavi

Our product catalogs
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